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APRESENTAÇÃO 

A BIOSET INDÚSTRIA DE TECNOLOGIA ELETRÔNICA LTDA tem a satisfação de 

colocar ao seu alcance a Família MAXISHAPE. Trata-se de avançadas unidades geradoras 

de Radiofrequência resistiva e capacitiva, RF + LED, Ultracavitação e PSW (Piezoelectric 

Shock Wave), desenvolvidas com a finalidade de prestar a indispensável ajuda na prática 

estética. A Família MAXISHAPE é composta por quatro modelos de equipamentos e dispõe 

dos seguintes módulos de tecnologia relacionados abaixo: 

MAXISHAPE PRIME: Plataforma completa, composto por um handpiece (peça de mão) RF 

resistiva e capacitiva acompanhado de placa monopolar, handpiece RF + LED e handpiece 

de Ultracavitação e PSW (Piezoelectric Shock Wave). 

MAXISHAPE PLUS: Plataforma sem LED, composta por um handpiece de RF resistiva e 

capacitiva acompanhado de placa monopolar e handpiece de Ultracavitação e PSW. 

MAXISHAPE RF: Plataforma com radiofrequência, composto por um handpiece RF resistiva 

e capacitiva acompanhado de placa monopolar. 

MAXISHAPE ULTRA: Plataforma com Ultracavitação e PSW, composto por um handpiece 

de Ultracavitação e PSW. 

O equipamento dispõe de um design moderno, com parâmetros de operação 

comandados por microprocessadores que garantem grande confiabilidade, facilidade de 

manuseio e intensidade controlada, oferecendo ao operador uma grande praticidade na hora 

da aplicação. 

Quando o equipamento é energizado, através da chave traseira será observada a 

inicialização do display touch screen, o equipamento pode ser operado através de sua tela 

inicial de MENU. Na tela de Menu existem as opções relativas a cada produto da família, que 

são: RADIOFREQUÊNCIA (resistiva ou capacitiva monopolar), RF + LED (radiofrequência 

associada à luz LED) e ULTRACAVITAÇÃO E PSW, que podem ser acessadas com um toque 

em seu ícone correspondente na tela. Uma vez dentro da função escolhida podem ser 

ajustados parâmetros de intensidade, tempo, energia, acionamento e desacionamento.  

Se o cliente, o equipamento e/ou os cabos de conexão estiverem próximos à zona de 

influência do emissor de um equipamento de termoterapia de alta frequência (Ondas Curtas, 
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por exemplo) não está descartada a possibilidade de perigo ao cliente. Normalmente uma 

distância superior a 3 metros é suficiente para se minimizar este risco. 

No interesse da segurança do cliente, operador e terceiros, a BIOSET sugere a manutenção 

preventiva em intervalos de tempo regulares para a comprovação da segurança do serviço e 

a capacidade de funcionamento do equipamento de acordo com as indicações que constam 

na documentação técnica fornecida pelo fabricante. 

O projeto e construção desta Família de equipamentos foram baseados nas normas 

de construção específicas para equipamentos eletromédicos (NBR IEC 60601-1, NBR IEC 

60601-1-2, NBR IEC 60601-2-57 e NBR IEC 60601-2-62) e ensaiado na versão mais completa 

da família. 

 

I. Radiofrequência resistiva 

II. Radiofrequência capacitiva 

III. Radiofrequência + Luz LED 

IV. Ultracavitação 

V. Piezoelectric Shock Wave (Ondas de Choque Piezoelétrica) 

 

TECNOLOGIAS MAXISHAPE: 

 

I. Radiofrequência Resistiva 

 

A radiofrequência é uma onda eletromagnética que gera calor por conversão, compreendida 

entre 30 KHz e 300 MHz, sendo a frequência mais utilizada entre 0,5 a 2,5 MHz. As correntes 

que se encontram abaixo de 3 KHz são empregadas na eletroestimulação e eletroanalgesia, 

em contrapartida a radiofrequência é utilizada na dermatologia para geração de calor por 

conversão. A conversão se refere à passagem da radiofrequência com comprimento de onda 

métrica e centimétrica pelo tecido do indivíduo que se converte em calor, cujo comprimento 

de onda está na ordem de nanômetro. 17 

A passagem da radiofrequência pelo tecido pode produzir uma série de fenômenos que 

derivam do aumento de temperatura. Estes são três:  
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1) Vibração iônica: os íons estão presentes em todos os tecidos. Ao serem submetidos a uma 

radiofrequência vibram na frequência da mesma, gerando fricção e colisão entre os tecidos 

adjacentes produzindo um aumento de temperatura. Esta é a forma mais eficiente de 

transformar energia elétrica em calor;  

2) Rotação das moléculas dipolares: nosso corpo é composto em grande parte por água, 

apesar de a sua molécula ser eletricamente neutra em sua totalidade, na sua parte final atrai 

cargas opostas que convertem em um dipolo, produzindo uma colisão entre os tecidos 

adjacentes. Este mecanismo tem menor efetividade de conversão térmica que o anterior 

citado.  

3) Distorção molecular: sucede nas moléculas e átomos eletricamente neutros e seus 

movimentos serão nulos, pois não possuem carga elétrica, isto gerará uma conversão mínima 

de energia elétrica em calor.  

Portanto, os efeitos biológicos da radiofrequência constituem no aumento da circulação 

arterial, vasodilatação, melhorando assim a oxigenação dos tecidos, aumento da drenagem 

venosa, aumentando a reabsorção de catabólitos e diminuindo edemas nas áreas com 

processos inflamatórios, aumento da permeabilidade da membrana celular, permitindo uma 

melhor transferência de metabólitos, estimulação do sistema imunológico e diminuição dos 

radicais livres.  

A radiofrequência funciona através de dois principais mecanismos de ação: aquecimento 

tecidual e vasodilatação. A injúria ativa a cascata inflamatória e estimula a síntese de colágeno 

pelos fibroblastos (neocolagênese), promovendo espessamento da derme. A vasodilatação 

leva à hiperemia e à drenagem linfática do tecido gorduroso.  

A associação dos mecanismos na derme e no subcutâneo proporcionam a melhora do 

aspecto da pele. Seu funcionamento baseia-se na emissão de correntes elétricas de alta 

frequência, formando um campo eletromagnético que gera calor, quando em contato com os 

tecidos corporais humanos. 6, 7 

 

II. Radiofrequência Capacitiva (monopolar) 

 

A radiofrequência aplica sua energia através de um eletrodo ativo e uma placa condutiva de 

retorno, que gera grande densidade de corrente provocando efeitos térmicos localizados nos 
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tecidos, causando a estimulação tecidual como produção do colágeno, retração dos septos 

fibrosos, relaxamento muscular e analgesia. 

Alguns autores relatam que o corpo responde a altas temperaturas estimulando a produção 

de uma proteína denominada de proteína de choque térmico (Heat Shock Proteins - HSP), a 

elevação da temperatura estimula a formação de HSP- 47, proteína que protege o colágeno 

tipo I durante a sua síntese, sua liberação ocorre em resposta imediata à agressão causada 

por altas temperaturas. Essa hipertermia gerada à nível de derme produz um estímulo da 

síntese dessas proteínas causando aumento da expressão de TGF-beta-1 (fator 

transformador de crescimento beta-1), que por sua vez, estimula os fibroblastos aumentando 

a produção de colágeno. 14,9 

Já outros observaram que a ação da radiofrequência para a formação de novas fibras de 

colágeno permanece por 21 dias no organismo sendo necessário somente uma aplicação a 

cada 28 dias com temperaturas que variam entre 38º e 42ºC. 12,15,17 

 

III. Radiofrequência + Luz LED 

 

O Maxishape Prime oferece uma tecnologia de terapia combinada de radiofrequência e luz 

LED nas cores vermelho e infravermelho, com objetivo de aumento da microcirculação local, 

melhora da oxigenação tecidual e hidratação das camadas superficiais da pele. Esse 

mecanismo oferece uma facilitação da permeação da radiofrequência e otimização da entrega 

de energia, visto que, a interferência simultânea da luz LED no incremento de água local, 

facilitando assim o fenômeno de rotação das moléculas dipolares. A tecnologia LED (Light 

Emitting Diode), oferecida nesse equipamento consiste na aplicação de uma onda de energia 

eletromagnética, que ao ser absorvida por elementos das células, altera seu comportamento 

normal, promovendo uma estimulação ou inibição das atividades. Este processo é conhecido 

como biofotomodulação do metabolismo.  

 

IV. Ultracavitação 

 

O fenômeno da piezeletricidade existente nos cristais piezelétricos como fonte de ondas 

ultrassônicas e os efeitos do ultrassom de alta intensidade foram relatados no início do século 

passado19. 
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O Ultrassom de Baixa frequência, ou em KHz, também utilizado para a melhora do 

contorno corporal, foi introduzida em 1987 para melhorar os resultados da lipoaspiração 

20,21,22,23.  

O procedimento com ultrassom de baixa frequência conta com os mesmos princípios do 

ultrassom convencional; porém, as ondas sonoras são emitidas de uma fonte com frequências 

na faixa dos KHz ï denominado ultrassom cavitacional plano ou ultrassom de baixa 

frequência. Segundo Palumbo24, a baixa frequência de ultrassom penetra mais 

profundamente do que o ultrassom de alta frequência.  

A gama de lipolíticos ultrassons é de 30- 70 KHz, mas os melhores resultados são 

obtidos numa gama mais restrita: 30- 40 KHz. A profundidade do tratamento nos tecidos é 

geralmente 2-3 cm, a fim de evitar o envolvimento de músculos25.  

Esta técnica, utiliza um feixe concentrado de ultrassons que atinge as células do tecido 

adiposo. Estes feixes são resultantes de uma série de ciclos de expansão e de compressão 

(baixa frequência), que exercem uma pressão negativa e positiva no tecido. Estas diferenças 

na pressão causam destruição das membranas de células e, portanto, a morte de células sem 

danos para outros tecidos: fenômeno de cavitação 24.  

Este recurso é específico para atingir o tecido adiposo de baixa densidade, através da 

ruptura micromecânica e cavitação com efeito térmico mínimo22,23. A cavitação gerada pela 

diferença de pressão das ondas provoca microcavidades no tecido adiposo, com a 

consequente quebra das células de gordura e liquefação da gordura extravasada 21,22.  

Cavitação refere-se à atividade oscilatória das ondas, como formação de bolhas cheias 

de vapor; este efeito produz a fragmentação de células importantes e a consequente difusão 

do material lipídico através do espaço intercelular21,23. Isto resulta em melhora do contorno 

corporal. 

 

V. Piezoelectric Shock Wave (Ondas de Choque Piezoelétrica) 

 

 

PIEZOELETRIC SHOCK WAVE - FUNDAMENTOS 

 

Uma onda de choque (Shock wave) é essencialmente um DISTÚRBIO DE PRESSÃO que se 

propaga rapidamente através de um meio. Pode ser definido como, uma onda de compressão 
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de grande amplitude, como aquela produzida por uma explosão ou por movimento 

supersônico de um corpo em um meio. Exemplos óbvios de ondas de choque são o ñboom 

ultrassônicoò de uma aeronave, trovão ou o som após uma explosão. Uma onda de choque, 

simplificando é uma onda acústica capaz de transmitir energia a um meio. 

 

 

As ondas de choque foram inicialmente empregadas como um tratamento não invasivo para 

cálculos renais (desde o início da década de 1970, com tratamento propriamente dito a partir 

dos anos 80), e se tornou uma intervenção de primeira linha para tais condições. No processo 

de experimentação em animal associado a este trabalho, identificou-se que as ondas de 

choque poderiam ter um efeito (adverso inicialmente) no osso. 

 

Isso levou a uma série de investigações experimentais observando o efeito de ondas de 

choque no osso, cartilagem e tecidos moles associados (tendão, ligamento, fáscia) resultando 

no que agora está se tornando uma intervenção de crescente popularidade, especialmente 

para as lesões recalcitrantes desses tecidos , embora os usos clínicos estejam se expandindo 

e agora incluam o gerenciamento de feridas, o tratamento de fraturas e inúmeras aplicações 

adicionais. O uso de ondas de choque para tratar problemas ósseos foi pesquisado no início 

dos anos 80. 
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No início dos anos 90, começam a aparecer alguns relatórios periódicos e conferências onde 

a onda de choque começou a ser empregada para lidar com problemas de tecidos moles, 

mais comumente tendinite calcária, e depois para uma variedade de outros problemas de 

longo prazo no tendão, ligamentos e tecidos semelhantes.44 

O tratamento tem vários nomes, sendo o mais popular a TERAPIA DE CHOQUE ou a 

TERAPIA DE CHOQUE EXTRACORPORAL, embora, como sempre, existam diversas 

variações, muitas vezes ligadas aos nomes de determinadas máquinas. Alguns sugeriram 

recentemente que a versão terapêutica da terapia por ondas de choque poderia ser utilmente 

chamada de TERAPIA RADIAL SHOCKWAVE, para distinguir a natureza da onda das 

versões focalizadas empregadas em outras partes da prática médica.  
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CONSIDERAÇÕES INICIAIS E CONSERVAÇÃO 

 
SOLICITAMOS QUE SE LEIA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL DO USUÁRIO ANTES 
DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO E QUE SE FAÇA REFERÊNCIA AO MESMO SEMPRE 
QUE SURGIREM DIFICULDADES. MANTENHA-O SEMPRE AO SEU ALCANCE. 

 
- INSTALAÇÃO:  

 

¶ Instalar o equipamento sobre uma superfície firme e horizontal, em local com perfeita 

ventilação, de modo a não obstruir a entrada e a saída da ventilação forçada do 

equipamento. 

¶ Evitar locais sujeitos a vibrações ou deslocamentos brutos. 

¶ Em caso de armário embutido ou outro mobiliário fechado, certifique-se de que não haja 

impedimento à livre circulação de ar na parte traseira e inferior do equipamento. 

¶ Não apoiar sobre tapetes, almofadas ou outras superfícies fofas que obstruam a ventilação. 

¶ Evite locais úmidos, quentes ou com poeira. 

¶ Posicionar o cabo de alimentação de modo que fique livre, fora de locais onde possa ser 

pisoteado, e não colocar qualquer móvel sobre ele. 

¶ Não introduzir objetos nos orifícios do equipamento e não apoiar recipientes com líquido. 

¶ Não utilizar a mesma rede elétrica (ou linha), onde estejam ligados turbilhões ou aparelhos 

de tração com motores elétricos, para alimentar o seu equipamento. 

¶ Nunca conectar ou desconectar os cabos do equipamento quando o mesmo estiver ligado. 

Este procedimento pode causar danos irreversíveis ao equipamento. 

¶ Para isolar o equipamento da rede elétrica desliga-lo pela chave de rede traseira. 

¶ Manter a parte traseira do equipamento livre para facilitar a desconexão do cabo de 

alimentação. 

 
- APLICAÇÃO E CUIDADOS ESPECIAIS:  

 
¶ Não usar substâncias voláteis (benzina, álcool, thinner e solventes em geral) para limpar o 

gabinete, pois elas podem danificar o acabamento. Usar um pano umedecido com água e 
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detergente neutro para não danificar a pintura do gabinete e suas partes plásticas, e secar 

com um pano seco após o procedimento de limpeza. 

¶ Não operar o equipamento na presença de substâncias voláteis e/ou inflamáveis e 

explosivas. 

¶ Indicação destinada: Em sua versão completa o equipamento é indicado para flacidez da 

pele; rugas; redução de medidas; remodelagem corporal; cicatrização; entre outras. 

¶ População destinada de pacientes (clientes): homens à partir dos 12 anos, sendo as 

mulheres após a menarca, em boas condições de saúde. 

¶ Partes do corpo ou tecido no qual se aplica ou com o qual interage:  

Braços, pernas, abdome, dorso, glúteos e face. 

¶ Perfil de usuários destinados: 

Médicos, fisioterapeutas, biomédicos, farmacêuticos e esteticistas, desde que os mesmos 

sejam qualificados por curso técnico profissionalizante, curso de pós-graduação, 

especialização ou outro similar devidamente reconhecido por entidades reguladoras do 

ensino profissionalizante ou de pós-graduação. 

¶ Condições de utilização destinada:  

Ambiente: Clínicas, unidades e consultórios com finalidade médica, fisioterapia dermato - 

funcional e outros profissionais de saúde e estética aplicada, evitar locais sujeitos a 

vibrações ou deslocamentos brutos, úmidos, quentes ou com poeira. Instalar o 

equipamento sobre uma superfície firme e horizontal, em local com perfeita ventilação, de 

modo a não obstruir a entrada e a saída da ventilação forçada do equipamento.  

Frequência de uso: entre uma vez até 10 vezes por dia. 

Mobilidade: O equipamento é portátil, a aplicação é manual através de handpieces a ser 

usado no cliente em repouso. 

¶ Princípios de operação: O sistema de controle microprocessado, integrado ao 

equipamento, gerencia as características de controle de saídas de Radiofrequência, 

Ultracavitação, PSW e Luz LED, bem como as características internas de funcionamento, 

garantindo a segurança e eficácia dos tratamentos. 
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¶ Manual do usuário disposto de maneira clara e com linguagem voltada para os profissionais 

aos quais se destina, instruções de operação com imagens para melhor interpretação, não 

sendo necessário treinamento extra.  

¶ Todos os indivíduos envolvidos na utilização do equipamento devem proteger-se contra as 

radiações luminosas por meio de óculos de proteção apropriados durante a aplicação da 

luz LED.  

 

- ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA: 

 
Qualquer equipamento da Família MAXISHAPE possui seleção automática de tensão 

de 127V ~  -  220V~ bastando ligá-lo a uma tomada de força. Evitar o mau contato nesta 

tomada, pois pode causar mau funcionamento do sistema ou danos severos ao equipamento. 

Independente da tensão ajustada, o equipamento é apropriado para frequência de rede de 60 

Hz. 

O cabo de alimentação possui plugue com terminal especial de ligação a terra. Sendo 

assim, o local de instalação do equipamento deve possuir tomada de força com terminal de 

proteção (terminal terra). 

 
Lembre-se: a ligação do fio terra garantirá perfeito funcionamento do equipamento e 

principalmente segurança do cliente e do operador. 

 

Para instalação deste produto, favor observar as prescrições da Norma 
Técnica Brasileira NBR 13.534: Instalações Elétricas para 
Estabelecimentos Assistenciais de Saúde Requisitos para Segurança. 

 
 

 

Para evitar o risco de choque elétrico, este equipamento deve ser 
conectado apenas a uma rede de alimentação com aterramento para 
proteção. 

 
 

 

Não utilizar meios de isolação externos. 
 

      Exemplo: Estabilizadores. 
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OBSERVAÇÕES PRELIMINARES 
 

De design moderno, o gabinete da Família MAXISHAPE foi projetado seguindo 

normas para construção de equipamentos estéticos. Todos os detalhes foram considerados 

para promover maior facilidade de manuseio e segurança. 

O sistema de controle microprocessado integrado ao equipamento gerencia as 

características de controle de saídas de Radiofrequência, Ultracavitação, PSW (Ondas de 

Choque Piezoelétrica) e Luz LED, bem como as características internas de funcionamento, 

garantindo a segurança e eficácia dos tratamentos.  

As sensações produzidas pelo calor gerado pela radiofrequência são confortáveis para 

a maioria das pessoas. Sua intensidade é ajustável na tela do equipamento e deve sempre 

respeitar a tolerância do cliente tratado.  

As sensa­»es produzidas pelo ñzumbidoò no ouvido gerado pela Ultracavitação 

Frequência, são toleráveis para a maioria das pessoas, e não podem ser evitadas durante o 

seu uso, devidos as propriedades acústicas emitidas pelo equipamento. 

A Luz LED atua na modulação das funções metabólicas celulares com efeitos 

variados. 

Manusear com cuidado os handpieces que são partes integrantes do equipamento. 

Sua correta manutenção e utilização aumentará a vida útil do equipamento. Não utilizar 

handpieces de outros equipamentos sob risco de mau funcionamento do equipamento. 

Todos os parâmetros são mostrados na tela do display touch screen. O seu 

equipamento da Família MAXISHAPE possui comandos do tipo touch screen (sem botões), o 

que o torna de fácil acionamento e limpeza, além de conferir um design bastante diferenciado 

ao seu equipamento. 

 

DESEMPENHO ESSENCIAL 
 
Entende-se como desempenho essencial dos equipamentos da família MAXISHAPE, a 

emissão de RADIOFREQUÊNCIA, de RF+LED e de ULTRACAVITAÇÃO e PSW dentro dos 

limites de +-15% de potência de saída das características técnicas declaradas neste manual 

do usuário, e, a conformidade dos requisitos da tabela 201.102 do item 201.4.3 da norma 

60601-2-62: Requisitos particulares para a segurança básica e o desempenho essencial de 

equipamentos de ultrassom terapêutico de alta intensidade. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DOS EQUIPAMENTOS DA 
FAMÍLIA MAXISHAPE 

 
MAXISHAPE PRIME 

 
Características gerais: 

 
Fabricante:  BIOSET 

Modelo do equipamento:  MAXISHAPE PRIME 

Tensão de alimentação: 127 V~ ï 220 V~ 

Frequência da rede de alimentação:  60 Hz 

Consumo máximo: 150 VA 

Versão do software:  0.0.0 

Modo de operação:  Contínuo 

Dimensões do equipamento (mm) (com suportes): 578 x 446 x 327 (L x P x A) 

Peso do equipamento: 9 Kg 

Fusíveis:  2x (2 A x 250 V~) / tipo 20 AGT 

Capacidade de ruptura dos fusíveis:  20 A @ 250 V~ 

 

Características funcionais: 
 

Função: Radiofrequência 

 
Potência Máxima de Saída da função RF:  120 W (Carga de 75Ý) 

Potência Máxima de Saída da função RF CAPACITIVA:  120 W (Carga de 75Ý) 

Frequência de saída de RF: 1 MHz 

Forma de Onda:  Senoidal 

Modo de aplicação:  Continuo 

Faixa de intensidade:  2 a 120 W 

Índice de modulação:  100% 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador:  de 01 a 60 minutos 

 
Função: RF + LED 

 
Potência Máxima de Saída de RF:  120 W (Carga de 75Ý) 

Frequência de saída de RF: 1 MHz 

Forma de Onda RF:  Senoidal 
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Faixa de intensidade RF:  2 a 120 W 

Comprimento de onda LED Vermelho: 623 nm 

Comprimento de onda LED Infravermelho: 850 nm 

Faixa de energia de LED:  1 a 100 J 

Potência Máxima de Saída de LED:  1000 mW 

Saída máxima de Radiação Óptica:  850 nm 

Variação máxima da saída em relação ao valor médio ao longo da área de tratamento:  15% 

Distância de perigo ocular LED vermelho:  2 m 

Distância de perigo ocular LED infravermelho:  5 m 

Índice de modulação de RF:  100% 

Modo de aplicação de RF:  Continuo 

Modo de aplicação de LED:  Continuo 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador: RF  de 01 a 60 minutos 

Irradiância espectral:   

 
Gr§fico das irradi©ncias relativas em fun­«o do comprimento de onda dos LEDôs.   

 

Aberturas de emissão no handpiece RF+LED:  
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Função: Ultracavitação e PSW 
 

Potência Máxima de Saída:  12 W 

Frequência de saída:  38 KHz 

Modo de aplicação:  Pulsado 

Frequência de Pulsação:  5 Hz, 10 Hz, 20 Hz e 100 Hz 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 5Hz:  35% 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 10Hz:  70% 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 20Hz e 100Hz:  80% 

Índice de Modulação:  100% 

Forma de Onda:  Senoidal 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador: de 01 a 30 minutos 

Faixa de intensidade:  1,2 a 12 W 

E.R.A.:  4 cm²  

Distribuição do campo de ultrassom:   

 

Gráfico da Intensidade ao longo do eixo de propagação em função da distância axial.   

 

 
Nota:    1) Os dados técnicos das características gerais e funcionais (RADIOFREQUÊNCIA, RF + LED, 

ULTRACAVITAÇÃO E PSW) poderão apresentar alteração de até +/- 15%. 
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MAXISHAPE PLUS 

 
Características gerais: 

 
Fabricante:  BIOSET 

Modelo do equipamento:  MAXISHAPE PLUS 

Tensão de alimentação: 127 V~ ï 220 V~ 

Frequência da rede de alimentação:  60 Hz 

Consumo máximo: 150 VA 

Versão do software:  0.0.0 

Modo de operação:  Contínuo 

Dimensões do equipamento (mm) (com suportes): 542 x 446 x 327 (L x P x A) 

Peso do equipamento: 9 Kg 

Fusíveis:  2x (2 A x 250 V~) / tipo 20 AGT 

Capacidade de ruptura dos fusíveis:  20 A @ 250 V~ 

Características funcionais: 
 

Função: Radiofrequência 

 
Potência Máxima de Saída da função RF:  120 W (Carga de 75Ý) 

Potência Máxima de Saída da função RF CAPACITIVA:  120 W (Carga de 75Ý) 

Frequência de saída de RF: 1 MHz  

Forma de Onda:  Senoidal 

Modo de aplicação:  Continuo 

Faixa de intensidade:  2 a 120 W 

Índice de modulação:  100% 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador:  de 01 a 60 minutos 

 
Função: Ultracavitação e PSW 

 
Potência Máxima de Saída:  12 W 

Frequência de saída:  38 KHz 

Modo de aplicação:  Pulsado 

Frequência de Pulsação:  5 Hz, 10 Hz, 20 Hz e 100 Hz 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 5Hz:  35% 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 10Hz:  70% 
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Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 20Hz e 100Hz:  80% 

Índice de Modulação:  100% 

Forma de Onda:  Senoidal 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador: de 01 a 30 minutos 

Faixa de intensidade:  1,2 a 12 W 

E.R.A.:  4 cm²  

Distribuição do campo de ultrassom:   

 

Gráfico da Intensidade ao longo do eixo de propagação em função da distância axial.   

 
 
Nota:    1) Os dados técnicos das características gerais e funcionais (RADIOFREQUÊNCIA, 

ULTRACAVITAÇÃO E PSW) poderão apresentar alteração de até +/- 15%. 

 

 

MAXISHAPE RF 
 
Características gerais: 

 
Fabricante:  BIOSET 

Modelo do equipamento:  MAXISHAPE RF 

Tensão de alimentação: 127 V~ ï 220 V~ 

Frequência da rede de alimentação:  60 Hz 

Consumo máximo: 150 VA 

Versão do software:  0.0.0 
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Modo de operação:  Contínuo 

Dimensões do equipamento (mm) (com suportes): 525 x 446 x 327 (L x P x A) 

Peso do equipamento: 8,5 Kg 

Fusíveis:  2x (2 A x 250 V~) / tipo 20 AGT 

Capacidade de ruptura dos fusíveis:  20 A @ 250 V~ 

 

Características funcionais: 
 

Função: Radiofrequência 

 
Potência Máxima de Saída da função RF:  120 W (Carga de 75Ý) 

Potência Máxima de Saída da função RF CAPACITIVA:  120 W (Carga de 75Ý) 

Frequência de saída de RF: 1 MHz  

Forma de Onda:  Senoidal 

Modo de aplicação:  Continuo 

Faixa de intensidade:  2 a 120 W 

Índice de modulação:  100% 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador:  de 01 a 60 minutos 

 
Nota:    1) Os dados técnicos das características gerais e funcionais (RADIOFREQUÊNCIA) poderão 

apresentar alteração de até +/- 15%. 

 

 

MAXISHAPE ULTRA 

 
Características gerais: 

 
Fabricante:  BIOSET 

Modelo do equipamento:  MAXISHAPE ULTRA 

Tensão de alimentação: 127 V~ ï 220 V~ 

Frequência da rede de alimentação:  60 Hz 

Consumo máximo: 150 VA 

Versão do software:  0.0.0 

Modo de operação:  Contínuo 

Dimensões do equipamento (mm) (com suportes): 477 x 446 x 327 (L x P x A) 

Peso do equipamento: 8 Kg 
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Fusíveis:  2x (2 A x 250 V~) / tipo 20 AGT 

Capacidade de ruptura dos fusíveis:  20 A @ 250 V~ 

 

Função: Ultracavitação e PSW 

 

Potência Máxima de Saída:  12 W 

Frequência de saída:  38 KHz 

Modo de aplicação:  Pulsado 

Frequência de Pulsação:  5 Hz, 10 Hz, 20 Hz e 100 Hz 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 5Hz:  35% 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 10Hz:  70% 

Divisão dos Pulsos (Duty Cicle) 20Hz e 100Hz:  80% 

Índice de Modulação:  100% 

Forma de Onda:  Senoidal 

Componente c.c.:  Ausente 

Temporizador: de 01 a 30 minutos 

Faixa de intensidade:  1,2 a 12 W 

E.R.A.:  4 cm² 

Distribuição do campo de ultrassom:   

 

Gráfico da Intensidade ao longo do eixo de propagação em função da distância axial.   

    
Nota:    1) Os dados técnicos das características gerais e funcionais (ULTRACAVITAÇÃO E PSW) 

poderão apresentar alteração de até +/- 15%. 
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Classificação dos Equipamentos 

 

Tipo de proteção contra choque elétrico:  Classe I 

Grau de proteção das partes aplicadas:  Tipo BF 

Grupo de Risco fotobiológico:  Isento 

Aplicação na presença de uma mistura anestésica inflamável com o ar, oxigênio ou óxido 

nitroso:  Não adequado 

Adequação para utilização em ambiente rico em oxigênio:  Não adequado 

Mobilidade:  Portátil 

Grau de proteção contra penetração nociva de água equipamento:  IP00 

Grau de proteção contra penetração nociva de água no aplicador de RF:  IP00 

Grau de proteção contra penetração nociva de água no aplicador de RF+LED:  IP00 

Grau de proteção contra penetração nociva de água na Placa capacitiva:  IP00 

Grau de proteção contra penetração nociva de água no aplicador de Ultracavitação e 

PSW: IP07 

Grau de proteção contra penetração nociva de água no pedal:  IP03 

 

Condições Ambientais 

 

Armazenamento 

Temperatura ambiente:  5 o C a 50 oC 

Umidade relativa:  10 % a 95 % 

Pressão atmosférica:  50 a 106 kPa 

Operação 

Temperatura ambiente:  10 oC a 30 oC 

Umidade relativa:  10 % a 95 % 

Pressão atmosférica:  70 a 106 kPa 

Transporte 

Empilhamento máximo:  3 caixas 

Temperatura ambiente: 5 oC a 50 oC 

Umidade relativa: 10 % a 95 % 

Pressão atmosférica:  50 a 106 kPa 
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CARACTERÍSTICAS DO CARRINHO DE ACRÍLICO   

 

Não aplicável para os modelos MAXISHAPE RF E MAXISHAPE ULTRA 

 

Peso máximo do suporte inferior:  2 kg 

Peso máximo do suporte superior (suporte do equipamento): 20 kg 

 

Notas: 

 ï Quando utilizar o carrinho de acrílico do equipamento como transporte retirar os handpieces 

e acessórios, pois os mesmos podem se deslocar e cair durante o transporte/movimentação. 

 ï Empurrar o carrinho somente pela alça e respeitar a simbologia dos pontos de proibido 

empurrar. 

 

Ao colocar o equipamento em cima do carrinho verificar se os 4 pés do 
mesmo estão encaixados corretamente nos rebaixos da base de acrílico. 
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EMISSÕES E IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICAS ï MAXISHAPE PRIME 

 

 

 

 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS 

O MAXISHAPE PRIME é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. 

O comprador ou operador do MAXISHAPE PRIME deveria se assegurar que ele está em uso em tal 

ambiente. 

Ensaios de emissão Conformidade Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Grupo 2 - Função RF 

 

 

A função de RF do MAXISHAPE PRIME 

emite energia eletromagnética para 

desempenhar sua função desejada. 

Equipamentos eletrônicos que estejam 

próximos podem ser afetados. 

Grupo 1 - Função LED e 

função 

ULTRACAVITAÇÃO E 

PSW 

 

As funções LED e ULTRACAVITAÇÃO E 
PSW do MAXISHAPE PRIME utiliza 
energia de RF apenas para suas funções 
internas. Portanto, suas emissões de RF 
são muito baixas e provavelmente não 
causarão qualquer interferência em 
equipamentos eletrônicos que estejam 
nas proximidades. 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Classe A O MAXISHAPE PRIME é adequado para 

uso em todos os estabelecimentos que 

não sejam domicílios e aqueles 

diferentemente conectados à rede 

pública de alimentação elétrica de baixa 

tensão que alimenta as edificações 

utilizadas como domicílios. 

Emissão de harmônicas 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Flutuação de tensão / Emissão 

de flicker 

IEC 61000-3-3 

Conforme 



 
 

24 
 

 

 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO - IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

 O MAXISHAPE PRIME é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE PRIME deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio da 

IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Descarga 

eletrostática (ESD) 

IEC 61000-4-2 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

O piso deverá ser de madeira, 

concreto ou cerâmico. Se o piso é 

coberto com material sintético, a 

umidade relativa do ar deverá ser 

pelo menos 30 %. 
Transientes rápidos 

/ Rajadas 

IEC 61000-4-4 

± 2 kV linha de 

alimentação 

± 1 kV linha de 

entrada e saída de 

sinal 

± 2 kV linha de 

alimentação 

 

Não-aplicável 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

Surto 

IEC 61000-4-5 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

 

 

 

Quedas de tensão, 

interrupções curtas 

e variações de 

tensão na 

alimentação 

elétrica. 

IEC 61000-4-11 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 5 s  

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 5 s 

 

 

 
A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial. Se o usuário do 

MAXISHAPE PRIME precisar de 

funcionamento contínuo durante 

as interrupções da alimentação da 

rede elétrica, é recomendável que 

o MAXISHAPE PRIME seja 

alimentado por uma fonte contínua 

ou uma bateria. 

 

Campos 

magnéticos das 

frequências de rede 

(50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos das 

frequências de rede deverão ser 

níveis característicos de um típico 

ambiente comercial ou hospitalar. 

Nota: Ut é a tensão de rede C.A antes da aplicação do nível de ensaio. 



 
 

25 
 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

O MAXISHAPE PRIME é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. 

O comprador ou operador do MAXISHAPE PRIME deverá se assegurar de que ele será utilizado em 

tal ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio 

da IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

 

 

 

 

 

 

 

RF Conduzida 

IEC 61000-4-

6 

 

 

 

RF Irradiado 

IEC 61000-4-

3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Vrms  

150 kHz a 80 

MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz a 2,5 

GHz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

3 V 

 

 

 

3 V/m 

Equipamentos portáteis e móveis de 

comunicação por RF não deveriam ser usados 

mais próximos de qualquer parte do 

MAXISHAPE PRIME, incluindo cabos, do que 

a distância de separação recomendada 

calculada a partir da equação aplicável para a 

frequência do transmissor. 

 

Distância de separação recomendada 

Pd .17,1=  
 

Pd .17,1=         80 MHz a 800 MHz 

Pd .30,2=         800 MHz a 2,5 GHz 

 
Onde P é a potência máxima de saída do 

transmissor em watts (W), de acordo com o 

fabricante do transmissor, e d é a distância de 

separação recomendada em metros (m). 

 
O campo gerado por transmissores de RF fixos, 

como determinado por um estudo do campo 

eletromagnético no local a, deveria ser menor 

que o nível de conformidade em cada faixa de 

frequência. b  

 
Interferência pode ocorrer nos arredores de 

equipamentos com o seguinte símbolo: 

 

NOTA 1: na faixa de 80 MHz e 800 MHz, se aplica a maior frequência da faixa. 

NOTA 2: estas orientações podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética 

é afetada por absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a. A intensidade de campos gerados por transmissores fixos, tais como estações de rádio-base para 
telefones (celular/sem fio) e rádios móveis terrestres, rádios amadores, estações de radiodifusão 
AM, FM e TV não podem ser teoricamente prognosticadas com precisão. Para avaliar o ambiente 
eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, um estudo do campo eletromagnético no local 

deveria ser considerado. Se a intensidade do campo medido no local no qual o MAXISHAPE 

PRIME é usado exceder o nível de conformidade acima, o MAXISHAPE PRIME deveria ser 

observado para verificar se está operando normalmente. Se desempenho anormal é observado, 

medidas adicionais podem ser necessárias, tais como reorientação ou realocação do MAXISHAPE 
PRIME; 

b. Acima da escala de frequência de 150 kHz a 80 MHz, a intensidade de campo deveria ser menor 
que 3 V/m.  
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DISTÂNCIAS DE SEPARAÇÃO RECOMENDADAS ENTRE EQUIPAMENTOS DE 

COMUNICAÇÃO POR RF PORTÁTEIS E MÓVEIS E O MAXISHAPE PRIME 

O MAXISHAPE PRIME é destinado para uso em um ambiente eletromagnético no qual distúrbios de 

irradiados de RF são controlados. O comprador ou o operador do MAXISHAPE PRIME pode ajudar a 

prevenir interferência eletromagnética mantendo uma distância mínima entre equipamentos de 

comunicação por RF portáteis e móveis (transmissores) e o MAXISHAPE PRIME como recomendado 

abaixo, de acordo com a potência máxima de saída do equipamento de comunicação. 

Máxima potência de 

saída declarada do 

transmissor (W) 

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor 

150 kHz a 80 MHz 

Pd 17,1=  

80 MHz a 800 MHz 

Pd 17,1=  

800 MHz a 2,5 GHz 

Pd 30,2=  

0,01 11,70 cm 11,70 cm 23,00 cm 

0,1 37,00 cm 37,00 cm 72,70 cm 

1 1,17 m 1,17 m 2,30 m 

10 3,70 m 3,70 m 7,27 m 

100 11,70 m 11,70 m 23,00 m 

Para transmissores com a potência máxima de saída declarada não-listada acima, a distância de 

separação recomendada (d em metros) pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do 

transmissor; onde P é a potência máxima de saída declarada do transmissor em watts (W), de acordo 

com o fabricante do mesmo. 

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância de separação para a frequência mais alta. 

NOTA 2: essas orientações podem não se aplicar em todas situações. A propagação eletromagnética é 

afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.  
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EMISSÕES E IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICAS ï MAXISHAPE PLUS 

 

 

 

 

 

 

  

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS 

O MAXISHAPE PLUS é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE PLUS deveria se assegurar que ele está em uso em tal ambiente. 

Ensaios de emissão Conformidade Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Grupo 2 - Função RF 

 

 

A função de RF do MAXISHAPE PLUS 

emite energia eletromagnética para 

desempenhar sua função desejada. 

Equipamentos eletrônicos que estejam 

próximos podem ser afetados. 

Grupo 1 - Função 

ULTRACAVITAÇÃO E 

PSW 

 

A função ULTRACAVITAÇÃO E PSW do 
MAXISHAPE PLUS utiliza energia de RF 
apenas para suas funções internas. 
Portanto, suas emissões de RF são 
muito baixas e provavelmente não 
causarão qualquer interferência em 
equipamentos eletrônicos que estejam 
nas proximidades. 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Classe A O MAXISHAPE PLUS é adequado para 

uso em todos os estabelecimentos que 

não sejam domicílios e aqueles 

diferentemente conectados à rede 

pública de alimentação elétrica de baixa 

tensão que alimenta as edificações 

utilizadas como domicílios. 

Emissão de harmônicas 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Flutuação de tensão / 

Emissão de flicker 

IEC 61000-3-3 

Conforme 
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DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO - IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

 O MAXISHAPE PLUS é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE PLUS deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio da 

IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Descarga 

eletrostática (ESD) 

IEC 61000-4-2 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

O piso deverá ser de madeira, 

concreto ou cerâmico. Se o piso é 

coberto com material sintético, a 

umidade relativa do ar deverá ser 

pelo menos 30 %. 
Transientes rápidos 

/ Rajadas 

IEC 61000-4-4 

± 2 kV linha de 

alimentação 

± 1 kV linha de 

entrada e saída de 

sinal 

± 2 kV linha de 

alimentação 

 

Não-aplicável 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

Surto 

IEC 61000-4-5 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

 

 

 

Quedas de tensão, 

interrupções curtas 

e variações de 

tensão na 

alimentação 

elétrica. 

IEC 61000-4-11 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 5 s  

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 5 s 

 

 

 
A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial. Se o usuário do 

MAXISHAPE PLUS precisar de 

funcionamento contínuo durante 

as interrupções da alimentação da 

rede elétrica, é recomendável que 

o MAXISHAPE PLUS seja 

alimentado por uma fonte contínua 

ou uma bateria. 

 

Campos 

magnéticos das 

frequências de rede 

(50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos das 

frequências de rede deverão ser 

níveis característicos de um típico 

ambiente comercial ou hospitalar. 

Nota: Ut é a tensão de rede C.A antes da aplicação do nível de ensaio. 
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DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

O MAXISHAPE PLUS é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE PLUS deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio 

da IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

 

 

 

 

 

 

 

RF Conduzida 

IEC 61000-4-6 

 

 

 

RF Irradiado 

IEC 61000-4-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Vrms  

150 kHz a 80 

MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz a 2,5 

GHz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

3 V 

 

 

 

3 V/m 

Equipamentos portáteis e móveis de 

comunicação por RF não deveriam ser usados 

mais próximos de qualquer parte do 

MAXISHAPE PLUS, incluindo cabos, do que a 

distância de separação recomendada calculada 

a partir da equação aplicável para a frequência 

do transmissor. 

 

Distância de separação recomendada 

Pd .17,1=  
 

Pd .17,1=         80 MHz a 800 MHz 

Pd .30,2=         800 MHz a 2,5 GHz 

 
Onde P é a potência máxima de saída do 

transmissor em watts (W), de acordo com o 

fabricante do transmissor, e d é a distância de 

separação recomendada em metros (m). 

 
O campo gerado por transmissores de RF fixos, 

como determinado por um estudo do campo 

eletromagnético no local a, deveria ser menor 

que o nível de conformidade em cada faixa de 

frequência. b  

 
Interferência pode ocorrer nos arredores de 

equipamentos com o seguinte símbolo: 

 

NOTA 1: na faixa de 80 MHz e 800 MHz, se aplica a maior frequência da faixa. 

NOTA 2: estas orientações podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética 

é afetada por absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a. A intensidade de campos gerados por transmissores fixos, tais como estações de rádio-base para 
telefones (celular/sem fio) e rádios móveis terrestres, rádios amadores, estações de radiodifusão AM, 
FM e TV não podem ser teoricamente prognosticadas com precisão. Para avaliar o ambiente 
eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, um estudo do campo eletromagnético no local 

deveria ser considerado. Se a intensidade do campo medido no local no qual o MAXISHAPE PLUS 

é usado exceder o nível de conformidade acima, o MAXISHAPE PLUS deveria ser observado para 

verificar se está operando normalmente. Se desempenho anormal é observado, medidas adicionais 

podem ser necessárias, tais como reorientação ou realocação do MAXISHAPE PLUS; 

b. Acima da escala de frequência de 150 kHz a 80 MHz, a intensidade de campo deveria ser menor que 
3 V/m.  
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DISTÂNCIAS DE SEPARAÇÃO RECOMENDADAS ENTRE EQUIPAMENTOS DE 

COMUNICAÇÃO POR RF PORTÁTEIS E MÓVEIS E O MAXISHAPE PLUS 

O MAXISHAPE PLUS é destinado para uso em um ambiente eletromagnético no qual distúrbios de 

irradiados de RF são controlados. O comprador ou o operador do MAXISHAPE PLUS pode ajudar a 

prevenir interferência eletromagnética mantendo uma distância mínima entre equipamentos de 

comunicação por RF portáteis e móveis (transmissores) e o MAXISHAPE PLUS como recomendado 

abaixo, de acordo com a potência máxima de saída do equipamento de comunicação. 

Máxima potência de 

saída declarada do 

transmissor (W) 

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor 

150 kHz a 80 MHz 

Pd 17,1=  

80 MHz a 800 MHz 

Pd 17,1=  

800 MHz a 2,5 GHz 

Pd 30,2=  

0,01 11,70 cm 11,70 cm 23,00 cm 

0,1 37,00 cm 37,00 cm 72,70 cm 

1 1,17 m 1,17 m 2,30 m 

10 3,70 m 3,70 m 7,27 m 

100 11,70 m 11,70 m 23,00 m 

Para transmissores com a potência máxima de saída declarada não-listada acima, a distância de 

separação recomendada (d em metros) pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do 

transmissor; onde P é a potência máxima de saída declarada do transmissor em watts (W), de acordo 

com o fabricante do mesmo. 

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância de separação para a frequência mais alta. 

NOTA 2: essas orientações podem não se aplicar em todas situações. A propagação eletromagnética é 

afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.  
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EMISSÕES E IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICAS ï MAXISHAPE RF 

 

 

 

 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS 

O MAXISHAPE RF é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE RF deveria se assegurar que ele está em uso em tal ambiente. 

Ensaios de emissão Conformidade Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

Emissão de RF 

CISPR 11 

 

 

Grupo 2 - Função RF 

 

O MAXISHAPE RF emite energia 

eletromagnética para desempenhar sua 

função desejada. Equipamentos 

eletrônicos que estejam próximos podem 

ser afetados. 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Classe A O MAXISHAPE RF é adequado para uso 

em todos os estabelecimentos que não 

sejam domicílios e aqueles diferentemente 

conectados à rede pública de alimentação 

elétrica de baixa tensão que alimenta as 

edificações utilizadas como domicílios. 

Emissão de harmônicas 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Flutuação de tensão / 

Emissão de flicker 

IEC 61000-3-3 

Conforme 
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DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO - IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

 O MAXISHAPE RF é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE RF deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio da 

IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Descarga 

eletrostática (ESD) 

IEC 61000-4-2 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

O piso deverá ser de madeira, 

concreto ou cerâmico. Se o piso é 

coberto com material sintético, a 

umidade relativa do ar deverá ser 

pelo menos 30 %. 
Transientes rápidos 

/ Rajadas 

IEC 61000-4-4 

± 2 kV linha de 

alimentação 

± 1 kV linha de 

entrada e saída de 

sinal 

± 2 kV linha de 

alimentação 

 

Não-aplicável 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

Surto 

IEC 61000-4-5 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

 

 

 

Quedas de tensão, 

interrupções curtas 

e variações de 

tensão na 

alimentação 

elétrica. 

IEC 61000-4-11 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 5 s  

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 5 s 

 

 

 
A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial. Se o usuário do 

MAXISHAPE RF precisar de 

funcionamento contínuo durante 

as interrupções da alimentação da 

rede elétrica, é recomendável que 

o MAXISHAPE RF seja alimentado 

por uma fonte contínua ou uma 

bateria. 

 

Campos 

magnéticos das 

frequências de rede 

(50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos das 

frequências de rede deverão ser 

níveis característicos de um típico 

ambiente comercial ou hospitalar. 

Nota: Ut é a tensão de rede C.A antes da aplicação do nível de ensaio. 
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DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

O MAXISHAPE RF é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE RF deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio 

da IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

 

 

 

 

 

 

 

RF Conduzida 

IEC 61000-4-6 

 

 

 

RF Irradiado 

IEC 61000-4-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Vrms  

150 kHz a 80 

MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz a 2,5 

GHz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

3 V 

 

 

 

3 V/m 

Equipamentos portáteis e móveis de 

comunicação por RF não deveriam ser usados 

mais próximos de qualquer parte do 

MAXISHAPE RF, incluindo cabos, do que a 

distância de separação recomendada calculada 

a partir da equação aplicável para a frequência 

do transmissor. 

 

Distância de separação recomendada 

Pd .17,1=  
 

Pd .17,1=         80 MHz a 800 MHz 

Pd .30,2=         800 MHz a 2,5 GHz 

 
Onde P é a potência máxima de saída do 

transmissor em watts (W), de acordo com o 

fabricante do transmissor, e d é a distância de 

separação recomendada em metros (m). 

 
O campo gerado por transmissores de RF fixos, 

como determinado por um estudo do campo 

eletromagnético no local a, deveria ser menor 

que o nível de conformidade em cada faixa de 

frequência. b  

 
Interferência pode ocorrer nos arredores de 

equipamentos com o seguinte símbolo: 

 

NOTA 1: na faixa de 80 MHz e 800 MHz, se aplica a maior frequência da faixa. 

NOTA 2: estas orientações podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética 

é afetada por absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a. A intensidade de campos gerados por transmissores fixos, tais como estações de rádio-base para 
telefones (celular/sem fio) e rádios móveis terrestres, rádios amadores, estações de radiodifusão AM, 
FM e TV não podem ser teoricamente prognosticadas com precisão. Para avaliar o ambiente 
eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, um estudo do campo eletromagnético no local 

deveria ser considerado. Se a intensidade do campo medido no local no qual o MAXISHAPE RF é 

usado exceder o nível de conformidade acima, o MAXISHAPE RF deveria ser observado para 

verificar se está operando normalmente. Se desempenho anormal é observado, medidas adicionais 

podem ser necessárias, tais como reorientação ou realocação do MAXISHAPE RF; 

b. Acima da escala de frequência de 150 kHz a 80 MHz, a intensidade de campo deveria ser menor que 
3 V/m.  
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DISTÂNCIAS DE SEPARAÇÃO RECOMENDADAS ENTRE EQUIPAMENTOS DE 

COMUNICAÇÃO POR RF PORTÁTEIS E MÓVEIS E O MAXISHAPE RF 

O MAXISHAPE RF é destinado para uso em um ambiente eletromagnético no qual distúrbios de irradiados 

de RF são controlados. O comprador ou o operador do MAXISHAPE RF pode ajudar a prevenir 

interferência eletromagnética mantendo uma distância mínima entre equipamentos de comunicação por 

RF portáteis e móveis (transmissores) e o MAXISHAPE RF como recomendado abaixo, de acordo com a 

potência máxima de saída do equipamento de comunicação. 

Máxima potência de 

saída declarada do 

transmissor (W) 

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor 

150 kHz a 80 MHz 

Pd 17,1=  

80 MHz a 800 MHz 

Pd 17,1=  

800 MHz a 2,5 GHz 

Pd 30,2=  

0,01 11,70 cm 11,70 cm 23,00 cm 

0,1 37,00 cm 37,00 cm 72,70 cm 

1 1,17 m 1,17 m 2,30 m 

10 3,70 m 3,70 m 7,27 m 

100 11,70 m 11,70 m 23,00 m 

Para transmissores com a potência máxima de saída declarada não-listada acima, a distância de 

separação recomendada (d em metros) pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do 

transmissor; onde P é a potência máxima de saída declarada do transmissor em watts (W), de acordo 

com o fabricante do mesmo. 

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância de separação para a frequência mais alta. 

NOTA 2: essas orientações podem não se aplicar em todas situações. A propagação eletromagnética é 

afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.  
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EMISSÕES E IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICAS ï MAXISHAPE ULTRA 

 

 

 

 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï EMISSÕES ELETROMAGNÉTICAS 

O MAXISHAPE ULTRA é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. O 

comprador ou operador do MAXISHAPE ULTRA deveria se assegurar que ele está em uso em tal ambiente. 

Ensaios de emissão Conformidade Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

Emissão de RF 

CISPR 11 

 

Grupo 1 - Função 

ULTRACAVITAÇÃO E 

PSW 

 

 
A função ULTRACAVITAÇÃO E PSW do 
MAXISHAPE ULTRA utiliza energia de RF 
apenas para suas funções internas. 
Portanto, suas emissões de RF são muito 
baixas e provavelmente não causarão 
qualquer interferência em equipamentos 
eletrônicos que estejam nas proximidades. 

Emissão de RF 

CISPR 11 

Classe A O MAXISHAPE ULTRA é adequado para 

uso em todos os estabelecimentos que 

não sejam domicílios e aqueles 

diferentemente conectados à rede pública 

de alimentação elétrica de baixa tensão 

que alimenta as edificações utilizadas 

como domicílios. 

Emissão de harmônicas 

IEC 61000-3-2 

Classe A 

Flutuação de tensão / Emissão 

de flicker 

IEC 61000-3-3 

Conforme 
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DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO - IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

 O MAXISHAPE ULTRA é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado abaixo. 

O comprador ou operador do MAXISHAPE ULTRA deverá se assegurar de que ele será utilizado em tal 

ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio da 

IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï 

orientação 

Descarga 

eletrostática (ESD) 

IEC 61000-4-2 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

± 6 kV contato 

± 8 kV ar 

O piso deverá ser de madeira, 

concreto ou cerâmico. Se o piso é 

coberto com material sintético, a 

umidade relativa do ar deverá ser 

pelo menos 30 %. 
Transientes rápidos 

/ Rajadas 

IEC 61000-4-4 

± 2 kV linha de 

alimentação 

± 1 kV linha de 

entrada e saída de 

sinal 

± 2 kV linha de 

alimentação 

 

Não-aplicável 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

Surto 

IEC 61000-4-5 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

± 1 kV modo 

diferencial 

± 2 kV modo comum 

A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial.  

 

 

 

 

Quedas de tensão, 

interrupções curtas 

e variações de 

tensão na 

alimentação 

elétrica. 

IEC 61000-4-11 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em 

Ut) 

Por 5 s  

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 0,5 ciclo 

 

40% Ut 

(60% queda em Ut) 

Por 5 ciclos 

 

70% Ut 

(30% queda em Ut) 

Por 25 ciclos 

 

<5% Ut 

(>95% queda em Ut) 

Por 5 s 

 

 

 
A qualidade da alimentação da 

rede elétrica deverá ser aquela de 

um típico ambiente hospitalar ou 

comercial. Se o usuário do 

MAXISHAPE ULTRA precisar de 

funcionamento contínuo durante 

as interrupções da alimentação da 

rede elétrica, é recomendável que 

o MAXISHAPE ULTRA seja 

alimentado por uma fonte contínua 

ou uma bateria. 

 

Campos 

magnéticos das 

frequências de rede 

(50/60 Hz) 

IEC 61000-4-8 

3 A/m 3 A/m Os campos magnéticos das 

frequências de rede deverão ser 

níveis característicos de um típico 

ambiente comercial ou hospitalar. 

Nota: Ut é a tensão de rede C.A antes da aplicação do nível de ensaio. 



 
 

37 
 

DECLARAÇÃO DO FABRICANTE E ORIENTAÇÃO ï IMUNIDADE ELETROMAGNÉTICA 

O MAXISHAPE ULTRA é destinado a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado a seguir. 

O comprador ou operador do MAXISHAPE ULTRA deverá se assegurar de que ele será utilizado em 

tal ambiente. 

Ensaios de 

imunidade 

Nível de ensaio 

da IEC 60601 

Nível de 

conformidade 

Ambiente eletromagnético ï orientação 

 

 

 

 

 

 

 

 

RF Conduzida 

IEC 61000-4-6 

 

 

 

RF Irradiado 

IEC 61000-4-3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 Vrms  

150 kHz a 80 

MHz 

 

 

3 V/m  

80 MHz a 2,5 

GHz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

3 V 

 

 

 

3 V/m 

Equipamentos portáteis e móveis de 

comunicação por RF não deveriam ser usados 

mais próximos de qualquer parte do 

MAXISHAPE ULTRA, incluindo cabos, do que 

a distância de separação recomendada 

calculada a partir da equação aplicável para a 

frequência do transmissor. 

 

Distância de separação recomendada 

Pd .17,1=  
 

Pd .17,1=         80 MHz a 800 MHz 

Pd .30,2=         800 MHz a 2,5 GHz 

 
Onde P é a potência máxima de saída do 

transmissor em watts (W), de acordo com o 

fabricante do transmissor, e d é a distância de 

separação recomendada em metros (m). 

 
O campo gerado por transmissores de RF fixos, 

como determinado por um estudo do campo 

eletromagnético no local a, deveria ser menor 

que o nível de conformidade em cada faixa de 

frequência. b  

 
Interferência pode ocorrer nos arredores de 

equipamentos com o seguinte símbolo: 

 

NOTA 1: na faixa de 80 MHz e 800 MHz, se aplica a maior frequência da faixa. 

NOTA 2: estas orientações podem não se aplicar em todas as situações. A propagação eletromagnética 

é afetada por absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas. 

a. A intensidade de campos gerados por transmissores fixos, tais como estações de rádio-base para 
telefones (celular/sem fio) e rádios móveis terrestres, rádios amadores, estações de radiodifusão AM, 
FM e TV não podem ser teoricamente prognosticadas com precisão. Para avaliar o ambiente 
eletromagnético devido a transmissores de RF fixos, um estudo do campo eletromagnético no local 

deveria ser considerado. Se a intensidade do campo medido no local no qual o MAXISHAPE ULTRA 

é usado exceder o nível de conformidade acima, o MAXISHAPE ULTRA deveria ser observado 

para verificar se está operando normalmente. Se desempenho anormal é observado, medidas 

adicionais podem ser necessárias, tais como reorientação ou realocação do MAXISHAPE ULTRA; 

b. Acima da escala de frequência de 150 kHz a 80 MHz, a intensidade de campo deveria ser menor que 
3 V/m.  
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DISTÂNCIAS DE SEPARAÇÃO RECOMENDADAS ENTRE EQUIPAMENTOS DE 

COMUNICAÇÃO POR RF PORTÁTEIS E MÓVEIS E O MAXISHAPE ULTRA 

O MAXISHAPE ULTRA é destinado para uso em um ambiente eletromagnético no qual distúrbios de 

irradiados de RF são controlados. O comprador ou o operador do MAXISHAPE ULTRA pode ajudar a 

prevenir interferência eletromagnética mantendo uma distância mínima entre equipamentos de 

comunicação por RF portáteis e móveis (transmissores) e o MAXISHAPE ULTRA como recomendado 

abaixo, de acordo com a potência máxima de saída do equipamento de comunicação. 

Máxima potência de 

saída declarada do 

transmissor (W) 

Distância de separação de acordo com a frequência do transmissor 

150 kHz a 80 MHz 

Pd 17,1=  

80 MHz a 800 MHz 

Pd 17,1=  

800 MHz a 2,5 GHz 

Pd 30,2=  

0,01 11,70 cm 11,70 cm 23,00 cm 

0,1 37,00 cm 37,00 cm 72,70 cm 

1 1,17 m 1,17 m 2,30 m 

10 3,70 m 3,70 m 7,27 m 

100 11,70 m 11,70 m 23,00 m 

Para transmissores com a potência máxima de saída declarada não-listada acima, a distância de 

separação recomendada (d em metros) pode ser estimada usando a equação aplicável à frequência do 

transmissor; onde P é a potência máxima de saída declarada do transmissor em watts (W), de acordo 

com o fabricante do mesmo. 

NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz, aplica-se a distância de separação para a frequência mais alta. 

NOTA 2: essas orientações podem não se aplicar em todas situações. A propagação eletromagnética é 

afetada pela absorção e reflexão de estruturas, objetos e pessoas.  
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SIMBOLOGIA UTILIZADA NO EQUIPAMENTO E NA 
EMBALAGEM 

 

 
Equipamento com parte aplicada Tipo BF 

 

Radiação não-ionizante (Não aplicado no modelo MAXISHAPE ULTRA) 

 

Atenção! Consultar Documentos Acompanhantes! Equipamento causa efeitos 
fisiológicos. 

 

Perigo! Fonte de emissão de radiação óptica não laser. (Aplicado somente no 
modelo MAXISHAPE PRIME) 

 
Siga as instruções para utilização. 

 
Cuidado! O Conteúdo desta embalagem é frágil! 

 
Empilhamento máximo para armazenamento e transporte de 3 caixas! 

 
Armazenamento e transporte com este lado para cima! 

 
Limites de temperatura para armazenamento e transporte (5 e 50 ºC) 

 
Teme umidade! Manter afastado da água!  

 
Limites de Pressão atmosférica para armazenamento e transporte (50 a 106 kPa) 

 

Faixa de umidade (10% a 95%) 

 

Identificação da data de fabricação 

 
Identificação do fabricante 

 
Número de série 

I   Equipamento ligado 

O 

 

Equipamento desligado 
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Parada de emergência 

 
Permitido empurrar 

 
Proibido empurrar 

 
Menu 

 

Sistema  

 
 

PARTES, PEÇAS E ACESSÓRIOS MAXISHAPE PRIME 

Quantidade Descrição Código 

01 Equipamento MAXISHAPE PRIME RF0040 

01 Manual de instruções do usuário Família MAXISHAPE 989039 

01 Handpiece Radiofrequência (BIOSET) 963071 

01 Eletrodo RF Corporal (BIOSET) 943016 

01 Eletrodo RF Facial (BIOSET) 943017 

01 Eletrodo RF para Rugas (BIOSET) 943018 

01 Eletrodo RF Corporal Hexapolar (BIOSET) 943023 

01 Eletrodo Monopolar Capacitivo (BIOSET) 943025 

01 Placa Capacitiva (BIOSET) 943026 

01 Handpiece Corporal RF+LED (BIOSET) 963102 

01 Handpiece Ultrassom de Baixa Frequência + PSW (BIOSET) 963075 

01 Pedal para acionamento com Proteção (BIOSET) 230104 

01 Tubo de gel de 100 gramas registrado na ANVISA com 

número 10340440046 (MERCUR) 

980004 

01 Cabo de alimentação (BIOSET) 210308 

01 Gel de Glicerina de 280 gramas registrado na ANVISA sob 

número 25351070867201304 (RMC) 

980022 
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01 Glicerina bi destilada 90 gramas registrada na ANVISA sob 
número 199/2006 (RIOQUIMICA) 

980023 

01 Carrinho de acrílico (BIOSET) (Acessório opcional) 950007 

01 Suporte Handpiece RF (BIOSET) 209119 

01 Suporte Eletrodos de RF (BIOSET) 209123 

01 Suporte Handpiece Baixa Frequência (BIOSET) 209102 

01 Suporte Handpiece Corporal RF+LED (BIOSET) 209125 

01 Case de proteção para Placa Capacitiva (BIOSET) 953017 

02 Óculos de proteção IR3 (BIOSET) 933004 

01 Conjunto cinta elástica com velcro (BIOSET) 953018 

 

Equipamento MAXISHAPE PRIME 

 

 

Partes aplicadas 

  

 

Eletrodo RF Corporal (943016) 
Eletrodo RF Facial 

(943017) 
Eletrodo RF para Rugas (943018) 
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Eletrodo RF Corporal Hexapolar 

(943023) 
Eletrodo monopolar 
capacitivo (943025) 

Placa Capacitiva (943026) 

 

 

 

Face do handpiece Ultrassom de 

baixa frequência (área de 

aplicação) 

Face do handpiece Corporal 
RF+LED (área de aplicação) 

 

 
Handpieces 

 
  

Handpiece Radio Frequência 

(963071) 

Handpiece Ultrassom de baixa 

frequência (963075) 
Handpiece Corporal  

RF+ LED (963102) 

 

Diversos 
 

 

 

 

 

Cabo de alimentação (210308) Pedal para acionamento (230104) 
Óculos de proteção IR3 

(933004) 
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Tubo de gel de 100 gramas 

(980004) 

Gel de Glicerina de 280 gramas 

(980022) 

Glicerina bi destilada 

(980023) 

 

 

 

 

Suporte Eletrodos de RF 

(209123) 

Suporte Handpiece baixa 

frequência (209102) 

Suporte Handpiece Corporal  

RF+ LED (209125) 

 

   

Suporte Handpiece RF 

(209119) 
Cinta elástica (953018) 

Case para Placa capacitiva 

(953017) 

 

 

Carrinho acrílico (950007) 
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PARTES, PEÇAS E ACESSÓRIOS MAXISHAPE PLUS 

 

Quantidade Descrição Código 

01 Equipamento MAXISHAPE PLUS RF0042 

01 Manual de instruções do usuário Família MAXISHAPE 989039 

01 Handpiece Radiofrequência (BIOSET) 963071 

01 Eletrodo RF Corporal (BIOSET) 943016 

01 Eletrodo RF Facial (BIOSET) 943017 

01 Eletrodo RF para Rugas (BIOSET) 943018 

01 Eletrodo RF Corporal Hexapolar (BIOSET) 943023 

01 Eletrodo Monopolar Capacitivo (BIOSET) 943025 

01 Placa Capacitiva (BIOSET) 943026 

01 Handpiece Ultrassom de Baixa Frequência (BIOSET) 963075 

01 Pedal para acionamento (BIOSET) 230100 

01 Tubo de gel de 100 gramas registrado na ANVISA com 

número 10340440046 (MERCUR) 
980004 

01 Cabo de alimentação (BIOSET) 210308 

01 Gel de Glicerina de 280 gramas registrado na ANVISA sob 

número 25351070867201304 (RMC) 
980022 

01 Glicerina bi destilada 90 gramas registrada na ANVISA sob 

número 199/2006 (RIOQUIMICA) 

980023 

01 Carrinho de acrílico (BIOSET) (Acessório opcional) 950007 

01 Suporte Handpiece RF (BIOSET) 209119 

01 Suporte Eletrodos de RF (BIOSET) 209123 

01 Suporte Handpiece Baixa Frequência (BIOSET) 209102 

01 Case de proteção para Placa Capacitiva (BIOSET) 953017 

01 Conjunto cinta elástica com velcro (BIOSET) 953018 
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Equipamento MAXISHAPE PLUS 

 

Partes aplicadas 

  

 

Eletrodo RF Corporal 

(943016) 
Eletrodo RF Facial (943017) 

Eletrodo RF para Rugas 

(943018) 

 

 

 

 

Eletrodo RF Corporal 

Hexapolar (943023) 
Eletrodo Monopolar Capacitivo 

(943025) 
Placa Capacitiva (943026) 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
Face do handpiece Ultrassom 

 de Baixa Frequência  
(área de aplicação) 
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Handpieces 

 

 

Handpiece Radio Frequência 

(963071) 

Handpiece Ultrassom de baixa 

frequência (963075) 

 

Diversos 
 

 

 

 

 

 

Cabo de alimentação (210308) 
Pedal para acionamento 

(230100) 

Tubo de gel de 100 gramas 

(980004) 

 

 

 

 
 

 

 

Gel de Glicerina de 280 gramas 

(980022) 

Glicerina bi destilada 

(980023) 

Suporte Eletrodos de RF 

(209123) 

 

 

 

 

 

Suporte Handpiece baixa 

frequência (209102) 

Suporte Handpiece RF 

(209119) 

Case para Placa capacitiva 

(953017) 
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Cinta elástica (953018) Carrinho acrílico (950007) 

 

 

PARTES, PEÇAS E ACESSÓRIOS MAXISHAPE RF 

Quantidade Descrição Código 

01 Equipamento MAXISHAPE RF RF0044 

01 Manual de instruções do usuário Família MAXISHAPE 989039 

01 Handpiece Radiofrequência (BIOSET) 963071 

01 Eletrodo RF Corporal (BIOSET) 943016 

01 Eletrodo RF Facial (BIOSET) 943017 

01 Eletrodo RF para Rugas (BIOSET) 943018 

01 Eletrodo RF Corporal Hexapolar (BIOSET) 943023 

01 Eletrodo Monopolar Capacitivo (BIOSET) 943025 

01 Placa Capacitiva (BIOSET) 943026 

01 Pedal para acionamento (BIOSET) 230100 

01 Tubo de gel de 100 gramas registrado na ANVISA com 

número 10340440046 (MERCUR) 

980004 

01 Cabo de alimentação (BIOSET) 210308 

01 Gel de Glicerina de 280 gramas registrado na ANVISA sob 

número 25351070867201304 (RMC) 

980022 

01 Glicerina bi destilada 90 gramas registrada na ANVISA sob 

número 199/2006 (RIOQUIMICA) 

980023 
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01 Carrinho de acrílico (BIOSET) (Acessório opcional) 950007 

01 Suporte Handpiece RF (BIOSET) 209119 

 01  Suporte Eletrodos de RF (BIOSET) 209123 

01 Case de proteção para Placa Capacitiva (BIOSET) 953017 

01 Conjunto cinta elástica com velcro (BIOSET) 953018 

 

Equipamento MAXISHAPE RF 

 

Partes aplicadas 

  

 

Eletrodo RF Corporal (943016) Eletrodo RF Facial (943017) 
Eletrodo RF para Rugas 

(943018) 

 

  

 

Eletrodo RF Corporal Hexapolar 

(943023) 
Eletrodo monopolar capacitivo 

(943025) 
Placa Capacitiva (943026) 
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Handpiece 
 

Handpiece Radio Frequência 

(963071) 

 

Diversos 
 

 

 

  

Cabo de alimentação (210308) 

 

Pedal para acionamento 

(230100) 

Tubo de gel de 100 gramas 

(980004) 

 

 

 

 

 

 

Gel de Glicerina de 280 gramas 

(980022) 

Glicerina bi destilada 

(980023) 

Suporte Eletrodos de RF  

(209123) 

 

 

 

 

 

 

 
Suporte Handpiece RF 

(209119) 

Case para Placa capacitiva 

(953017) 

Cinta elástica (953018) 
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Carrinho acrílico (acessório 

opcional) (950007) 

 
 

PARTES, PEÇAS E ACESSÓRIOS MAXISHAPE ULTRA 

Quantidade Descrição Código 

01 Equipamento MAXISHAPE ULTRA RF0046 

01 Manual de instruções do usuário Família MAXISHAPE 989039 

01 Handpiece Ultrassom de baixa Frequência (BIOSET) 963075 

01 Pedal para acionamento (BIOSET) 230100 

01 Tubo de gel de 100 gramas registrado na ANVISA com 

número 10340440046 (MERCUR) 

980004 

01 Cabo de alimentação (BIOSET) 210308 

01 Carrinho de acrílico (BIOSET) (Acessório opcional) 950007 

01 
Suporte Handpiece Ultrassom de Baixa Frequência (BIOSET) 

209102 

 

Equipamento MAXISHAPE ULTRA 
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Partes aplicadas 
 

Face do handpiece Ultrassom de baixa frequência 

 (área de aplicação) 
 

      Handpiece 
 

Handpiece Ultrassom de baixa frequência (963075) 

 
Diversos 

   

 

Cabo de alimentação 

(210308) 

Pedal para acionamento 

(230100) 

Tubo de gel de 100 gramas 

(980004) 

 

 

 

Suporte Handpiece baixa 

frequência (209102) 

Carrinho acrílico (acessório 

opcional) (950007) 
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ANOTAÇÕES IMPORTANTES 
 

¶ Todas as partes, peças e acessórios fornecidos com o equipamento foram testados e 

aprovados pela BIOSET. A utilização de outras partes, diferentes das descritas, pode 

comprometer a segurança e desempenho do equipamento. No caso de substituição, 

utilizar sempre peças originais BIOSET. 

¶ Utilizar somente o handpiece que acompanha o equipamento. Nunca utilizar outros 

handpieces, pois podem danificar o equipamento e provocar lesões no cliente. 

¶ Os handpieces devem ser inspecionados periodicamente para a verificação do 

aparecimento de trincas, tanto na parte plástica como na parte metálica, pois estas 

podem permitir a passagem de água para dentro do handpiece, tornando o 

equipamento perigoso para uso, expondo o cliente e o operador a riscos de choque 

elétrico. 

¶ Os handpieces são as partes mais delicadas de seu equipamento. Evitar manuseio 

rude, bem como quedas, arranhões, trincas, rachaduras ou outras características que 

possam vir a danificar suas propriedades originais, nestes casos é recomendado o 

envio do equipamento para a BIOSET afim de garantir a segurança e desempenho 

essencial. 

¶ Os handpieces do seu equipamento da Família MAXISHAPE são construídos 

seguindo normas severas de segurança. Os materiais utilizados são biocompatíveis 

com os tecidos, ou seja, não provocam irritações nem alergias na maioria das pessoas. 

Entretanto, se irritações anormais (é normal uma pequena hiperemia ou vermelhidão) 

aparecerem após o tratamento, suspenda imediatamente o procedimento. 

¶ O equipamento possui uma tela de visualização e controle sensível ao toque (touch 

screen), que deve ser manuseada com cuidado e suavidade. Qualquer impacto brusco 

pode danificar sua sensibilidade. Não utilize canetas ou outros objetos pontiagudos 

para o seu acionamento. Unhas compridas também podem danificá-la, ou riscá-la. 

Recomenda-se atenção e cuidado ao manuseio. 

¶ O equipamento deve ser posicionado em uma distância de modo a não oferecer riscos 

ao operador, cliente e terceiros quando em funcionamento. A BIOSET, como 

fabricante, estabeleceu distâncias mínimas para a segurança conforme figuras a 

seguir: 
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A = 60 cm 

B = 30 cm 

C = 2 m 

D = 25 cm 

 

 

 

CONEXÕES E DESCONEXÕES GERAIS 

 
1. Conexão do Cabo de alimentação 

1.1. Conectar o cabo de alimentação à sua entrada, de modo que fique firme. 

 

 

1.2. Cabo de alimentação conectado. 
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2. Conexão do Pedal ao Equipamento 

 

2.1. Conectar o cabo do pedal na sua entrada, que está devidamente identificada. 

 

 

 

  2.3. Cabo do pedal conectado. 
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3. Conexão dos Handpieces ao Equipamento MAXISHAPE PRIME 

3.1. Conectar o transdutor de Ultracavitação e PSW em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

3.2. Rosquear no sentido horário. 

 

 

3.3. Transdutor de Ultracavitação e PSW conectado. 
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3.4. Conectar o Transdutor de Radiofrequência em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

 

3.5. Rosquear no sentido horário. 

 

3.6. Transdutor de Radiofrequência conectado. 
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3.7. Conectar a Placa capacitiva em sua respectiva entrada, que está devidamente 

identificada. 

 

 
3.8. Rosquear no sentido horário. 

 

 
3.9. Placa capacitiva conectada. 
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3.10. Conectar o cabo do Transdutor de RF+LED em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

3.11. Rosquear no sentido horário. 

 

 

3.12. Transdutor de RF+LED conectado. 
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4.  Conexão dos eletrodos ao handpiece de Radiofrequência 

4.1. Conectar o eletrodo ao handpiece. 

 

Não tocar a parte metálica do handpiece de RF e o cliente simultaneamente. 

 

4.2. Rosquear no sentido horário. 

       

4.3. Eletrodo conectado ao handpiece.  

 

Utilizar o mesmo procedimento ao conectar todos os modelos de eletrodos. 
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5.  Conexão dos Handpieces ao Equipamento MAXISHAPE PLUS 

5.1. Conectar o transdutor de Ultracavitação e PSW em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

5.2. Rosquear no sentido horário. 

 

5.3. Transdutor de Ultrassom de Ultracavitação e PSW conectado. 
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5.4. Conectar o Transdutor de Radiofrequência em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

 

5.5. Rosquear no sentido horário. 

 

 

 

5.6. Transdutor de Radiofrequência conectado. 
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5.7. Conectar a Placa capacitiva em sua respectiva entrada, que está devidamente 

identificada. 

 

 
5.8. Rosquear no sentido horário. 

 

 

 
5.9. Placa capacitiva conectada. 
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6.  Conexão dos eletrodos ao handpiece de Radiofrequência 

6.1. Conectar o eletrodo ao handpiece. 

 

Não tocar a parte metálica do handpiece de RF e o cliente simultaneamente. 

 

6.2. Rosquear no sentido horário. 

 

6.3. Eletrodo conectado. 

 

Utilizar o mesmo procedimento ao conectar todos os modelos de eletrodos. 
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7.  Conexão dos Handpieces ao Equipamento MAXISHAPE RF 

7.1. Conectar o Transdutor de Radiofrequência em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

7.2. Rosquear no sentido horário. 

 

 

7.3. Transdutor de Radiofrequência conectado. 
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7.4. Conectar a Placa capacitiva em sua respectiva entrada, que está devidamente 

identificada. 

 

7.5. Rosquear no sentido horário. 

 

 

7.6. Placa capacitiva conectada. 
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8.  Conexão dos eletrodos ao handpiece de Radiofrequência 

8.1. Conectar o eletrodo ao handpiece. 

 

Não tocar a parte metálica do handpiece de RF e o cliente simultaneamente. 

 

8.2. Rosquear no sentido horário. 

 

8.3. Eletrodo conectado. 

 

Utilizar o mesmo procedimento ao conectar todos os modelos de eletrodos. 



 
 

67 
 

9.  Conexão dos Handpieces ao Equipamento MAXISHAPE ULTRA 

9.1. Conectar o transdutor de Ultracavitação e PSW em sua respectiva entrada, que está 

devidamente identificada. 

 

9.2. Rosquear no sentido horário. 

 

9.3. Transdutor de Ultracavitação e PSW conectado. 
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO MAXISHAPE PRIME 
 

DESCRIÇÃO DO EQUIPAMENTO MAXISHAPE PRIME 
 
  

Vista Superior     Vista Lateral Direita 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vista Lateral Esquerda     Vista Traseira 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Vista Frontal 
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Tela MENU 
 

  
 
Tela Radiofrequência 
 

 
 

Tela Ultracavitação e PSW 

  
 
 
 



 
 

70 
 

 
Tela Radiofrequência+LED 
 

  
 
 

DETALHAMENTO DOS COMANDOS E DISPOSITIVOS 
 

1.   BOTÃO DE PARADA DE EMERGÊNCIA - Interrompe imediatamente o funcionamento 

do equipamento quando pressionado para baixo. Uma vez acionado, o botão de emergência 

fica travado nesta posição. Para destravá-lo e reativar o funcionamento do equipamento é 

necessário girá-lo no sentido das setas (horário). Ao ser destravado, o botão vermelho salta 

automaticamente para cima. 

 

2. DISPLAY GRÁFICO - Indicativo de todos os parâmetros de procedimentos a serem 

ajustados.  

 

3. HANDPIECE de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

4. SUPORTE do Handpiece de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

5. HANDPIECE de Radiofrequência. 

 

6. SUPORTE do Handpiece de Radiofrequência. 

 

7. HANDPIECE de RF +LED. 

 

8. SUPORTE do Handpiece de RF+LED. 
 

9. ELETRODO HEXAPOLAR  
 

10. ELETRODO RUGAR 
 

11. ELETRODO CORPORAL 
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12. ELETRODO FACIAL 
 

13. ELETRODO MONOPOLAR 

 

14. SUPORTE dos eletrodos de Radiofrequência. 

 

15. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo de Ultracavitação e PSW. 

 

16. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo Radiofrequência. 

 

17. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo da Placa de Radiofrequência 

capacitiva. 

 

18. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo de RF+LED. 

 

19. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do Pedal. 

 

20. Adesivo de CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

 

21. Porta FUSÍVEL DE PROTEÇÃO. 

 

22. Entrada do CABO DE ALIMENTAÇÃO - Note que o cabo de alimentação só permite o 

encaixe da tomada de maneira a conectar o fio terra. Nunca dispensar a utilização do 

aterramento.  

 

23. BOTÃO Liga / Desliga: Permite a inicialização do funcionamento do equipamento: na 

posição I energiza o equipamento e na posição O o equipamento fica desligado. 
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INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E INICIALIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

 

1. Posicionar o equipamento em um local firme, seco e ventilado ou sobre o carrinho auxiliar. 

 

2. Inserir o cabo de alimentação em sua entrada (22), até que a conexão esteja firme, e ligar 

a outra extremidade a uma tomada de força (127 V~ ou 220 V~ / 60 Hz). Certifique-se que 

está tomada não apresenta mau contato ou que o cabo de alimentação não esteja na 

passagem de circulação de pessoas. 

 

3. Conectar o pedal na sua entrada (19). Certifique-se que seu cabo não esteja na passagem 

de circulação de pessoas. 

 

4. Conectar os cabos de conexão dos handpieces nas suas determinadas entradas (15, 16, 

17 e 18).  

 

5. Ligar o equipamento através do botão situado em seu painel traseiro (23). 

 

6. ï Preparação do Cliente: Consultar páginas 119 a 127. 

    ï Operação do equipamento e escolha do handpiece: Consultar páginas 73 a 88. 

 

7. Itens consumíveis durante a utilização normal:  

    ï Energia Elétrica (conforme página 12), tubo de gel (980004), gel de glicerina (980022) e 

glicerina bi destilada (980023). 
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

1. Selecione qual procedimento será utilizado: Ultracavitação e PSW, Radiofrequência ou RF 

+ LED tocando na figura do handpiece desejado. 

  

 

2. Ao pressionar a figura do handpiece Ultracavitação e PSW aparecerá a seguinte tela: 
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3. Ao pressionar a figura do handpiece Radiofrequência aparecerá a seguinte tela: 

 

4. Ao pressionar a figura do handpiece RF+LED aparecerá a seguinte tela: 

 

 

Operação com a função Ultracavitação e PSW: 

5. Selecione a função, tocando no ícone correspondente.  

- SHOCK WAVES: Ultrassom modulado em 5Hz, 10Hz e 20Hz. 

- ULTRACAVITAÇÃO: Ultrassom modulado em 100Hz. 
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6. Selecione a área a ser tratada, tocando no ícone correspondente. 
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7. Ajuste a intensidade da aplicação através dos botões < e >. 

   

8. Ajuste o Temporizador através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 
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9. Toque no botão START para iniciar. Note que OFF entra em PAUSE. 

 

10. Para iniciar ou pausar a aplicação pressione momentaneamente o pedal. Note que PAUSE 

altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do handpiece se acende, 

indicando que a saída está ativa. 

NOTA: Antes de começar a aplicação, pressionar o pedal e verificar se existe a vibração 

característica do Ultrassom cavitacional e se o LED azul do transdutor acende. 

  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

11. Para interromper o tratamento, toque em STOP. 
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A emissão de Ultracavitação e PSW por mais de 30s quando o 
aplicador não estiver em contato com o cliente pode causar dano ao 
transdutor devido a reverberações acústicas e superaquecimento. 

 
 
12. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

 
Operação com a Função Radiofrequência: 

13. Selecione qual eletrodo será utilizado tocando no botão Aplicação: 

   

 

Os protocolos iniciais partem de uma intensidade mínima para maior 
segurança no tratamento, porém, deve haver avaliação profissional 
antes da aplicação. 
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14. Ajuste a intensidade da RADIOFREQUÊNCIA através dos botões < e >. 

   

 

 

 



 
 

80 
 

15. Ajuste o Temporizador através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 

 

16.  Toque no botão START para iniciar. Note que OFF entra em PAUSE. 

 

 

17. Para iniciar ou pausar a aplicação de RADIOFREQUÊNCIA, pressione momentaneamente 

o pedal.  

Quando estiver utilizando somente o handpiece de RF iniciar ou pausar a aplicação através 

do botão no handpiece. Não é necessário segurar o botão pressionado para continuar a 

aplicação.  
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18. Note que PAUSE se altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do 

handpiece se acende, indicando que a saída está ativa. 

 

19. Para pausar o tratamento, pressione momentaneamente o botão do handpiece ou toque 

em STOP para interromper o tratamento. 
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20. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

 
*** Operação com a Função RF + LED: 

 

É necessária proteção dos olhos e da pele do operador e cliente na 
função RF + LED. 

 

 

É indispensável o uso dos óculos de proteção na função RF + LED para 
o operador e para o cliente. 

 

 

 

O aplicador de RF + LED contém LED Infravermelho, mesmo 
utilizando os óculos de proteção, nunca direcionar a saída do feixe 
luminoso originado no handpiece diretamente para os olhos. A 
radiação luminosa intensa pode causar sérios danos à visão, tanto do 
operador como do cliente. 

 

 

Não exceder os tempos de dosagem de LED prescritos na tabela de 
dosimetria para que não haja danos a pele do cliente. 

 

 

A utilização da saída de RF + LED na presença de materiais 
inflamáveis, soluções ou gases, ou em um meio ambiente rico em 
oxigênio podem resultar em RISCO de fogo. Alguns materiais, por 
exemplo, roupas de cor escura ou de lã de algodão, quando saturadas 
com oxigênio, podem pegar fogo por causa das altas temperaturas 
produzidas durante a utilização normal da saída de RF + LED. 
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Cuidado ï A utilização de teclas de comando ou de ajustes ou a 
execução de procedimentos diferentes daqueles aqui especificados 
podem resultar em uma exposição perigosa à radiação. 

 

21. Ajuste a intensidade da RADIOFREQUÊNCIA através dos botões < e >. 

   

22. Ajuste o Temporizador da RADIOFREQUąNCIA através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 

23. Toque no botão START (RADIOFREQUÊNCIA) para iniciar. Note que OFF se altera para 
PAUSE. 
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24. Para iniciar ou pausar a aplicação de RADIOFREQUÊNCIA, pressione momentaneamente 

o pedal.  

 
25. Note que PAUSE se altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do 

handpiece se acende, indicando que a saída está ativa. 

 

 
26. Para interromper a aplicação de RADIOFREQUÊNCIA toque no botão STOP 

(RADIOFREQUÊNCIA). 
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27. Ajuste a energia dos LEDôs através dos botões < e >.  

NOTA: O temporizador se ajusta conforme a energia programada. 

   

 

28. Toque no botão START (LED) para iniciar. Note que OFF se altera para PAUSE. 

 

 
29. Para iniciar ou pausar a aplicação de LED, pressione momentaneamente o pedal.  
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30. Note que PAUSE se altera para ON e o temporizador se inicializa. 

 

31. Para interromper a aplicação de LED toque no botão STOP (LED). 

 

 
 

 

 

 

 

 

32. O aplicador RF + LED permite que as funções RF e LED possam ser aplicadas separadas 

(conforme instruções acima) ou simultaneamente. Para que as duas funções sejam aplicadas 

simultaneamente, siga os procedimentos (acima) para cada função até que as duas 
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aplicações estejam em modo PAUSE. Ao ser pressionado o pedal, o tratamento se inicia com 

as duas funções. 

 

 

 

 

 

 

 

 

33. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

 

 

Os protocolos iniciais partem de uma intensidade mínima para maior 
segurança no tratamento, porém, deve haver avaliação profissional 
antes da aplicação. 

 

SISTEMA: 

34. Restrito para Assistência técnica. Protegido por senha. 
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AVISOS: 

35. O Equipamento Maxishape Prime realiza uma verificação automática da energia de 

saída de Luz LED toda vez que é acionada. Caso haja desvio maior que o limite permitido 

será apresentado na tela, um ícone de advertência com a seguinte mensagem: ñENERGIA 

DE SAÍDA DE LUZ LED ABAIXO DO LIMITE PERMITIDOò.  

 

Se esse aviso aparecer em seu visor a saída Luz LED não funcionará, será necessário que o 

equipamento seja encaminhado para manutenção em uma assistência técnica autorizada.  

 

36. Caso não seja possível encaminhar o equipamento em primeiro instante toque em 

Menu para acessar as demais funções. 

 

37. O Equipamento Maxishape Prime realiza uma verificação automática de acoplamento do 

transdutor de Ultracavitação e PSW toda vez que é acionada a sua saída. Caso haja 
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desacoplameto com o local a ser tratado no cliente será apresentado na tela, um ícone de 

advert°ncia com a seguinte mensagem: ñULTRASSOM DESACOPLADOò.  

 

Se esse aviso aparecer em seu visor verifique o contato do transdutor de Ultracavitação e 

PSW com o local a ser tratado no cliente e a quantidade de gel. Caso persista entre em contato 

com uma assistência técnica autorizada.  

 

 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO MAXISHAPE PLUS 

 

DESCRIÇÃO DO EQUIPAMENTO MAXISHAPE PLUS 

  

Vista Superior     Vista Lateral Direita 

 

 

Vista Lateral Esquerda    Vista Traseira 
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Vista Frontal 

 

Tela MENU 

  

 

Tela Radiofrequência 
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Tela Ultracavitação e PSW 
 

  
 

DETALHAMENTO DOS COMANDOS E DISPOSITIVOS 
 

1.   BOTÃO DE PARADA DE EMERGÊNCIA - Interrompe imediatamente o funcionamento 

do equipamento quando pressionado para baixo. Uma vez acionado, o botão de emergência 

fica travado nesta posição. Para destravá-lo e reativar o funcionamento do equipamento é 

necessário girá-lo no sentido das setas (horário). Ao ser destravado, o botão vermelho salta 

automaticamente para cima. 

 

2. DISPLAY GRÁFICO - Indicativo de todos os parâmetros de procedimentos a serem 

ajustados.  

 

3. HANDPIECE de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

4. SUPORTE do Handpiece de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

5. HANDPIECE de Radiofrequência. 
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6. SUPORTE do Handpiece de Radiofrequência. 
 

7. ELETRODO HEXAPOLAR  
 

8. ELETRODO RUGAR 
 

9. ELETRODO CORPORAL 
 

10. ELETRODO FACIAL 
 

11. ELETRODO MONOPOLAR 

 

12. SUPORTE dos eletrodos de Radiofrequência. 

 

13. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo de Ultracavitação e PSW. 

 

14. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo Radiofrequência. 

 

15. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo da Placa de Radiofrequência 

capacitiva. 

 

16. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do Pedal. 

 

17. Adesivo de CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

 

18. Porta FUSÍVEL DE PROTEÇÃO. 

 

19. Entrada do CABO DE ALIMENTAÇÃO - Note que o cabo de alimentação só permite o 

encaixe da tomada de maneira a conectar o fio terra. Nunca dispensar a utilização do 

aterramento.  

 

20. BOTÃO Liga / Desliga: Permite a inicialização do funcionamento do equipamento: na 

posição I energiza o equipamento e na posição O o equipamento fica desligado. 

 

  

 

 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E INICIALIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

 
1. Posicionar o equipamento em um local firme, seco e ventilado ou sobre o carrinho auxiliar. 

 
2. Inserir o cabo de alimentação em sua entrada (19), até que a conexão esteja firme, e ligar 

a outra extremidade a uma tomada de força (127 V~ ou 220 V~ / 60 Hz). Certifique-se que 
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esta tomada não apresenta mau contato ou que o cabo de alimentação não esteja na 

passagem de circulação de pessoas. 

 
3. Conectar o pedal na sua entrada (16). Certifique-se que seu cabo não esteja na passagem 

de circulação de pessoas. 

 
4. Conectar os cabos de conexão dos handpieces nas suas determinadas entradas (13, 14 e 

15).  

 

5. Ligar o equipamento através do botão situado em seu painel traseiro (20). 

 

6. ï Preparação do Cliente: Consultar páginas 119 a 127. 

    ï Operação do equipamento e escolha do handpiece: Consultar páginas 93 a 101. 

 
7. Itens consumíveis durante a utilização normal:  

    ï Energia Elétrica (conforme página 12), tubo de gel (980004), gel de glicerina (980022) e 

glicerina bi destilada (980023). 

 

 

 

 

 

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

1. Selecione qual procedimento será utilizado: Ultracavitação e PSW ou Radiofrequência 

tocando na figura do handpiece desejado. 
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2. Ao pressionar a figura do handpiece Ultracavitação e PSW aparecerá a seguinte tela: 

 

3. Ao pressionar a figura do handpiece Radiofrequência aparecerá a seguinte tela: 

 

Operação com a função Ultracavitação e PSW: 

4. Selecione a função, tocando no ícone correspondente.  

- SHOCK WAVES: Ultrassom modulado em 5Hz, 10Hz e 20Hz. 

- ULTRACAVITAÇÃO: Ultrassom modulado em 100Hz. 

   



 
 

95 
 

   

5. Selecione a área a ser tratada, tocando no ícone correspondente. 

   

   

6. Ajuste a intensidade da aplicação através dos botões < e >. 
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7. Ajuste o Temporizador através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 

8. Toque no botão START para iniciar. Note que OFF entra em PAUSE. 
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9. Para iniciar ou pausar a aplicação pressione momentaneamente o pedal. Note que PAUSE 

altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do handpiece se acende, 

indicando que a saída está ativa. 

NOTA: Antes de começar a aplicação, pressionar o pedal e verificar se existe a vibração 

característica do Ultrassom cavitacional e se o LED azul do transdutor acende. 

   

 

10. Para interromper o tratamento, toque em STOP. 

 

 

A emissão de Ultracavitação e PSW por mais de 30s quando o 
aplicador não estiver em contato com o cliente pode causar dano ao 
transdutor devido a reverberações acústicas e superaquecimento. 

 

 

 

Os protocolos iniciais partem de uma intensidade mínima para maior 
segurança no tratamento, porém, deve haver avaliação profissional 
antes da aplicação. 
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11. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

  
Operação com a Função Radiofrequência: 

12. Selecione qual eletrodo será utilizado tocando no botão Aplicação: 
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13. Ajuste a intensidade da RADIOFREQUÊNCIA através dos botões < e >. 

    

14. Ajuste o Temporizador através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 
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15.  Toque no botão START para iniciar. Note que OFF entra em PAUSE. 

 

16. Para iniciar ou pausar a aplicação de RADIOFREQUÊNCIA, pressione momentaneamente 

o pedal. Quando estiver utilizando somente o handpiece de RF iniciar ou pausar a aplicação 

através do botão no handpiece. Não é necessário segurar o botão pressionado para continuar 

a aplicação. 

      

17. Note que PAUSE se altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do 

handpiece se acende, indicando que a saída está ativa. 
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18. Para pausar o tratamento, pressione momentaneamente o botão do handpiece ou toque 

em STOP para interromper o tratamento. 

 

19. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

SISTEMA: 

20. Restrito para Assistência técnica. Protegido por senha. 
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AVISOS: 

21. O Equipamento Maxishape Plus realiza uma verificação automática de acoplamento do 

transdutor de Ultracavitação e PSW toda vez que é acionada a sua saída. Caso haja 

desacoplameto com o local a ser tratado no cliente será apresentado na tela, um ícone de 

advert°ncia com a seguinte mensagem: ñULTRASSOM DESACOPLADOò.  

 

Se esse aviso aparecer em seu visor verifique o contato do transdutor de Ultracavitação e 

PSW com o local a ser tratado no cliente e a quantidade de gel. Caso persista entre em contato 

com uma assistência técnica autorizada.  

 

 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO MAXISHAPE RF 

 

DESCRIÇÃO DO EQUIPAMENTO MAXISHAPE RF 

  

Vista Superior     Vista Lateral Direita 
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       Vista Lateral Esquerda       Vista Traseira 

  
 

 

    Vista Frontal 

 
 

 

 

Tela MENU 
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Tela Radiofrequência 

 
 

DETALHAMENTO DOS COMANDOS E DISPOSITIVOS 
 

1.   BOTÃO DE PARADA DE EMERGÊNCIA - Interrompe imediatamente o funcionamento 

do equipamento quando pressionado para baixo. Uma vez acionado, o botão de emergência 

fica travado nesta posição. Para destravá-lo e reativar o funcionamento do equipamento é 

necessário girá-lo no sentido das setas (horário). Ao ser destravado, o botão vermelho salta 

automaticamente para cima. 

 

2. DISPLAY GRÁFICO - Indicativo de todos os parâmetros de procedimentos a serem 

ajustados.  

 

3. HANDPIECE de Radiofrequência. 

 

4. SUPORTE do Handpiece de Radiofrequência. 
 

5. ELETRODO HEXAPOLAR  
 

6. ELETRODO RUGAR 
 

7. ELETRODO CORPORAL 
 

8. ELETRODO FACIAL 
 

9. ELETRODO MONOPOLAR 

 

10. SUPORTE dos eletrodos de Radiofrequência. 

 

11. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo Radiofrequência. 
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12. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo da Placa de Radiofrequência 

capacitiva. 

 

13. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do Pedal. 

 

14. Adesivo de CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

 

15. Porta FUSÍVEL DE PROTEÇÃO. 

 

16. Entrada do CABO DE ALIMENTAÇÃO - Note que o cabo de alimentação só permite o 

encaixe da tomada de maneira a conectar o fio terra. Nunca dispensar a utilização do 

aterramento.  

 

17. BOTÃO Liga / Desliga: Permite a inicialização do funcionamento do equipamento: na 

posição I energiza o equipamento e na posição O o equipamento fica desligado. 

 

 

 

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E INICIALIZAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

 

1. Posicionar o equipamento em um local firme, seco e ventilado ou sobre o carrinho auxiliar. 

 
2. Inserir o cabo de alimentação em sua entrada (16), até que a conexão esteja firme, e ligar 

a outra extremidade a uma tomada de força (127 V~ ou 220 V~ / 60 Hz). Certifique-se de que 

esta tomada não apresenta mau contato ou que o cabo de alimentação não esteja na 

passagem de circulação de pessoas. 

 
3. Conectar o pedal na sua entrada (13). Certifique-se de que seu cabo não esteja na 

passagem de circulação de pessoas. 

 
4. Conectar os cabos de conexão dos handpieces nas suas determinadas entradas (11 e 12).  

 
5. Ligar o equipamento através do botão situado em seu painel traseiro (17). 

 
6. ï Preparação do Cliente: Consultar páginas 119 a 127. 

    ï Operação do equipamento e escolha do handpiece: Consultar páginas 105 a 109. 

 
7. Itens consumíveis durante a utilização normal:  

    ï Energia Elétrica (conforme página 12), tubo de gel (980004), gel de glicerina (980022) e 

glicerina bi destilada (980023). 
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO DO EQUIPAMENTO 

1. Selecione o procedimento Radiofrequência tocando na figura do handpiece 

Radiofrequência. 

 

 

2. Ao pressionar a figura do handpiece Radiofrequência aparecerá a seguinte tela: 
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Operação com a Função Radiofrequência: 

3. Selecione qual eletrodo será utilizado tocando no botão Aplicação: 
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4. Ajuste a intensidade da RADIOFREQUÊNCIA através dos botões < e >.

    

5. Ajuste o Temporizador através dos botões < e >. 

   

O temporizador começa sua contagem a partir do momento em que a função selecionada se 

inicia e para sua contagem quando a função estiver inativa. Se o temporizador zerar, o 

tratamento da função selecionada é finalizado. 

6.  Toque no botão START para iniciar. Note que OFF entra em PAUSE. 
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7. Para iniciar ou pausar a aplicação de RADIOFREQUÊNCIA, pressione momentaneamente 

o pedal. Quando estiver utilizando somente o handpiece de RF iniciar ou pausar a aplicação 

através do botão no handpiece. Não é necessário segurar o botão pressionado para continuar 

a aplicação. 

       

 

 

 

 

 

 

 

8. Note que PAUSE se altera para ON, o tempo se inicializa e o LED indicador azul do 

handpiece se acende, indicando que a saída está ativa. 

 
 

 

9. Para pausar o tratamento, pressione momentaneamente o botão do handpiece ou toque 

em STOP para interromper o tratamento. 
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10. Para voltar ao Menu inicial toque em Menu.  

 

SISTEMA: 

11. Restrito para Assistência técnica. Protegido por senha. 
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO MAXISHAPE ULTRA 

 

DESCRIÇÃO DO EQUIPAMENTO MAXISHAPE ULTRA 

   

 

Vista Superior                         Vista Lateral Direita 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Vista Lateral Esquerda     Vista Traseira 

                                                                              
 

Vista Frontal 
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Tela MENU 

  
Tela Ultracavitação e PSW 

  
 

 DETALHAMENTO DOS COMANDOS E DISPOSITIVOS 

 

1.   BOTÃO DE PARADA DE EMERGÊNCIA - Interrompe imediatamente o funcionamento 

do equipamento quando pressionado para baixo. Uma vez acionado, o botão de emergência 

fica travado nesta posição. Para destravá-lo e reativar o funcionamento do equipamento é 

necessário girá-lo no sentido das setas (horário). Ao ser destravado, o botão vermelho salta 

automaticamente para cima. 

 

2. DISPLAY GRÁFICO - Indicativo de todos os parâmetros de procedimentos a serem 

ajustados.  

 

3. HANDPIECE de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

4. SUPORTE do Handpiece de Ultrassom de Baixa Frequência e PSW. 

 

5. CONECTOR DE ENTRADA para Conexão do cabo de Ultracavitação e PSW. 

 


